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TERVEZET 

AZ EGT VEGYES BIZOTTSÁG HATÁROZATTERVEZETE 

(…) 

az EGT-megállapodás XX. mellékletének (Környezet) módosításáról 

AZ EGT VEGYES BIZOTTSÁG, 

tekintettel az Európai Gazdasági Térségről szóló megállapodásra (a továbbiakban: az EGT-

megállapodás) és különösen annak 98. cikkére, 
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mivel: 

(1) Az importáruk karbonintenzitását ellensúlyozó mechanizmus (a továbbiakban: CBAM) 

létrehozásáról szóló, 2023. május 10-i (EU) 2023/956 európai parlamenti és tanácsi 

rendeletet1 bele kell foglalni az EGT-megállapodásba. 

(2) Az (EU) 2023/956 rendeletnek az importáruk karbonintenzitását ellensúlyozó 

mechanizmus egyszerűsítése és megerősítése tekintetében történő módosításáról szóló 

2025. október 8-i (EU) 2025/2083 európai parlamenti és tanácsi rendeletet2 bele kell 

foglalni az EGT-megállapodásba. 

(3) Mivel az (EU) 2023/956 rendelet az EGT-megállapodás hatályán kívül eső vámadat-

feldolgozó rendszerek használatát feltételezi az EU vámunióján belül, a Szerződő Felek 

elismerik, hogy az EFTA-államoknak vállalniuk kell nemzeti jogszabályaik kiigazítását 

annak biztosítására, hogy a CBAM az Európai Gazdasági Térség egészében egységesen 

működjön. 

  

 

1 HL L 130., 2023.05.16., 52. o. 
2 HL L, 2025/2083, 2025.10.17., ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2025/2083/oj 

http://data.europa.eu/eli/reg/2025/2083/oj
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(4) Az (EU) 2023/956 rendelet Európai Gazdasági Térségen belüli egységes alkalmazása 

céljából az áruk származásának meghatározását és az (EU) 2023/956 rendelet hatálya alá 

tartozó áruk osztályozását az Európai Gazdasági Térség egészében össze kell hangolni. Az 

Unióban az áruk származásának meghatározását és az áruk osztályozását a 952/2013/EU 

rendelet 59. cikkében említett, a nem preferenciális származásra vonatkozó szabályokkal, 

továbbá a vám- és a statisztikai nómenklatúráról, valamint a Közös Vámtarifáról szóló 

2658/87/EGK tanácsi rendelet I. mellékletében meghatározott Kombinált 

Nómenklatúrában felsorolt KN-kódokkal összhangban határozzák meg. Az EFTA-államok 

– az (EU) 2023/956 rendeletnek a vonatkozó nemzeti jogszabályaikban történő 

végrehajtása során – olyan megfelelő szabályokat kell elfogadniuk, amelyek lényegében 

megegyeznek az Unióban alkalmazandó szabályokkal, biztosítva a teljes homogenitást az 

Európai Gazdasági Térség egészében. Az Uniónak értesítenie kell az EFTA-államokat az 

áruk nem preferenciális származására vonatkozó szabályok, a KN-kódok és a további 

TARIC-alszámok minden olyan változásáról, amely az (EU) 2023/956 rendelet hatályának 

meghatározása szempontjából releváns. Az EFTA-államoknak biztosítaniuk kell, hogy az 

(EU) 2023/956 rendeletnek a nemzeti jogszabályaikban történő alkalmazása szempontjából 

releváns, az áruk nem preferenciális származására vonatkozó szabályok és az áruk 

osztályozása folyamatosan megfeleljenek az Unióban alkalmazandó szabályoknak, 

valamint biztosítaniuk kell az említett szabályok egységes és egyidejű alkalmazását. Az 

EGT-megállapodás 109. cikkének (1) bekezdésével összhangban az EFTA Felügyeleti 

Hatóság szükség szerint nyomon követi az (EU) 2023/956 rendeletnek az EFTA-

államokban történő átültetését és végrehajtását az Európai Gazdasági Térség egészében 

történő egységes alkalmazás biztosítása érdekében. 
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(5) A CBAM-tanúsítványoknak az EFTA-államokban letelepedett CBAM-nyilatkozattevők 

részére történő értékesítéséből származó bevételeknek az EFTA-államokat kell 

megilletniük. 

(6) A Szerződő Felek elismerik a hatékony és automatikus információcsere fontosságát az 

(EU) 2023/956 rendelet szerinti kötelezettségek teljesítése és az említett rendelet által 

előírt végrehajtás biztosítása érdekében, és megállapodnak abban, hogy együttműködnek a 

hatékony adatcsere terén. Az EFTA-államok vámhatóságainak az (EU) 2023/956 rendelet 

szerinti kötelezettségek teljesítéséhez szükséges vámadatokat – az uniós tagállamok által 

az (EU) 2015/2447 végrehajtási rendelet 21–03. melléklete alapján használt formátummal 

megegyező formátumban – be kell jelenteniük a CBAM-nyilvántartásba. 

(7) Az üvegházhatást okozó gázok kibocsátási egységei Közösségen belüli kereskedelmi 

rendszerének létrehozásáról szóló 2003/87/EK európai parlamenti és tanácsi irányelvet a 

146/2007 EGT vegyes bizottsági határozat belefoglalta az EGT-megállapodásba. Az 

említett irányelv 25. cikke – amelyet az EGT-megállapodás XX. melléklete 21al. pontjában 

belefoglaltak az EGT-megállapodásba – képezi az (EU) 2023/956 rendelet 2. cikke 

(6) bekezdésének a) pontjában említett megállapodások megkötésének jogalapját. A 

146/2007 EGT vegyes bizottsági határozatnak az EFTA-államok és üzemeltetőik 

megkülönböztetésmentességére vonatkozó (17) preambulumbekezdése az ilyen 

megállapodásoknak az (EU) 2023/956 rendelet szerinti alkalmazására is alkalmazandó. 
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(8) Az EGT-megállapodás XX. mellékletét ezért ennek megfelelően módosítani kell, 

ELFOGADTA EZT A HATÁROZATOT: 
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1. cikk 

Az EGT-megállapodás XX. melléklete a 2lazt. pont ((EU) 2024/3098 bizottsági végrehajtási 

határozat) után a következő szöveggel egészül ki: 

„21azu. 32023 R 0956: Az Európai Parlament és a Tanács (EU) 2023/956 rendelete (2023. 

május 10.) az importáruk karbonintenzitását ellensúlyozó mechanizmus létrehozásáról (HL 

L 130., 2023.5.16., 52. o.), módosította: 

– 32025 R 2083: Az Európai Parlament és a Tanács (EU) 2025/2083 rendelete (2025. 

október 8.) (HL L, 2025/2083, 2025.10.17.). 

A rendelet – e megállapodás alkalmazásában – a következő kiigazításokkal értendő: 

a) Az 1. cikk (1) és (2) bekezdése az »Unió vámterületére« szövegrész után a »vagy az 

EFTA-államok vámterületére« szövegrésszel egészül ki. 

b) A 2. cikkben: 

i. az (1) bekezdés és a (2) bekezdés első albekezdése a »952/2013/EU rendelet 

256. cikke« szövegrész után a »vagy az EFTA-államok tekintetében a 

vonatkozó nemzeti vámjogszabályaik szerinti egyenértékű eljárással« 

szövegrésszel egészül ki; 

ii. az (1), (2) és (7) bekezdés az »Unió vámterületére«, illetve az »Unió 

vámterületével« szövegrész után a »vagy az EFTA-államok vámterületére«, 

illetve »vagy az EFTA-államok vámterületével« szövegrésszel egészül ki; 
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iii. a (2) bekezdés az első albekezdés után a következő albekezdéssel egészül ki: 

»E rendelet a következőkre is alkalmazandó: 

a) az I. mellékletben felsorolt, harmadik országból származó árukból 

előállított, a 952/2013/EU rendelet 256. cikkében említett aktív 

feldolgozási eljárásból származó feldolgozott termékekre, amikor azokat 

valamely EFTA-állam vámterületére behozzák, feltéve, hogy azokat az 

EFTA-államok egyikének vámterületére importálják; és 

b) az EFTA-államok tekintetében az I. mellékletben felsorolt, harmadik 

országból származó árukból előállított olyan feldolgozott termékekre, 

amelyek a vonatkozó nemzeti jogszabályaikkal összhangban lévő, 

egyenértékű eljárásokból származnak, amikor azokat az Unió 

vámterületére behozzák, feltéve, hogy azokat az említett vámterületre 

importálják.«; 

  



  

 

11476/26 ADD 1    8 

 RELEX.4  HU 
 

iv. a (4) bekezdés a következő albekezdésekkel egészül ki: 

»Az (1) és (2) bekezdéstől eltérve, e rendelet nem alkalmazandó az Unió vagy 

valamely EFTA-állam vámterületén korábban szabad forgalomba bocsátott 

árukra, feltéve, hogy a nyilatkozattevő a következő vám-árunyilatkozatban 

jelzi, hogy az árukat korábban szabad forgalomba bocsátották. 

Azon vámhatóság kérésére, ahová az árukat behozzák, a nyilatkozattevő 

rendelkezésre bocsátja azon dokumentumokat vagy információkat, amelyek 

igazolják, hogy az árukat korábban az Unió vagy az érintett EFTA-államok 

vámterületén szabad forgalomba bocsátották. A vám-árunyilatkozatot tevő 

személy felel azért, hogy ezen igazolás rendelkezésre álljon a vám-

árunyilatkozat benyújtásakor.«; 

v. az (5) bekezdés: 

i. az »a 952/2013/EU rendelet 59. cikkében említett, a nem preferenciális 

származásra vonatkozó szabályokkal« szövegrész után a »vagy az EFTA-

államok tekintetében a vonatkozó nemzeti jogszabályaikkal összhangban 

lévő, megfelelő szabályokkal« szövegrésszel egészül ki; 
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ii. a következő albekezdéssel egészül ki: 

»A 952/2013/EU rendelet 59. cikkében említett, a nem preferenciális 

származásra vonatkozó szabályok módosításainak az Unióban történő 

hatálybalépése előtt legkésőbb 45 nappal az Unió értesíti az EFTA-

államok Állandó Bizottságát a javasolt módosításokról. Az EFTA-

államok – az értesítés kézhezvételétől számított 45 napon belül – 

módosítják a vonatkozó nemzeti jogszabályaikban a megfelelő 

szabályokat az említett módosítások egységes és egyidejű alkalmazása 

érdekében. Az EGT Vegyes Bizottság tájékoztatást kap e határozatokról, 

és a határozatok jegyzékét rendszeresen közzéteszi az Európai Unió 

Hivatalos Lapjának EGT-kiegészítésében.«; 

vi. a (12) bekezdés a következő albekezdéssel egészül ki: 

»Az e cikkben említett megállapodás Unió általi megkötését követően nem 

tehető különbség az Unióban és az EFTA-államokban letelepedett CBAM-

nyilatkozattevők között. Az Unió – a 9. cikk alkalmazása céljából – a korai 

szakaszban folyamatosan tájékoztatja az EFTA-államokat az e cikkben említett 

megállapodások megtárgyalásáról és megkötéséről.«; 
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vii. a szöveg a következő bekezdéssel egészül ki: 

»(13) Az e rendelet hatálya alá tartozó áruk azonosítására szolgáló 

vámtarifaszámok egységes és egyidejű alkalmazásának lehetővé tétele 

érdekében a következőket kell alkalmazni: 

Az e rendelet I. mellékletében felsorolt, a 2658/87/EGK rendelet szerinti 

KN-kódok módosításainak az Unióban történő hatálybalépése előtt 

legkésőbb 45 nappal az Unió értesíti az EFTA-államok Állandó 

Bizottságát a javasolt módosításokról. Az EFTA-államok az értesítés 

kézhezvételétől számított 45 napon belül módosítják az e rendelet hatálya 

alá tartozó áruknak az EFTA-államok vámterületére történő behozatalára 

alkalmazandó nemzeti jogszabályaikban szereplő megfelelő 

vámtarifaszámokat. Az EGT Vegyes Bizottság tájékoztatást kap e 

határozatokról, és a határozatok jegyzékét rendszeresen közzéteszi az 

Európai Unió Hivatalos Lapjának EGT-kiegészítésében. 
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Amennyiben az Unió a 2658/87/EGK tanácsi rendelet szerinti, legfeljebb 

tízjegyű TARIC-árukódokat használ az e rendelet hatálya alá tartozó áruk 

azonosítására, az EFTA-államok az e rendelet hatálya alá tartozó áruknak 

az EFTA-államok vámterületére történő behozatalára alkalmazandó 

nemzeti jogszabályaikba további számjegyeket tartalmazó megfelelő 

kódokat vezetnek be. Az ilyen TARIC-árukódoknak az Unióban történő 

hatálybalépése előtt legkésőbb 45 nappal az Unió értesíti az EFTA-

államok Állandó Bizottságát az említett TARIC-árukódokról, és az 

EFTA-államok az értesítés kézhezvételétől számított 45 napon belül 

bevezetik az e rendelet hatálya alá tartozó áruknak az EFTA-államok 

vámterületére történő behozatalára alkalmazandó nemzeti 

jogszabályaikba a szükséges módosításokat. 

Az Unió indokolatlan késedelem nélkül értesíti az EFTA-államok 

Állandó Bizottságát az e rendelet alkalmazása szempontjából releváns 

elektronikus vámokmány-hivatkozásokról, tanúsítási követelményekről 

és alkalmazandó mentességekről, beleértve az ilyen adatelemek 

aktualizálásait is. Az EFTA-államok értesítik a Bizottságot az ilyen 

elemek megfelelő végrehajtásáról is, biztosítva az összehangolást és az 

interoperabilitást. 
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Az EFTA-államok vámterületére behozott árukat az államoknak a 

vonatkozó nemzeti jogszabályaikkal összhangban kell besorolniuk, 

amelyeknek azonos módon kell megfelelniük az e rendelet hatálya alá 

tartozó árukra az Unióban alkalmazandó vámtarifaszámokkal.« 

c) A 3. cikk a következőképpen módosul: 

i. a 4. pont »a 952/2013/EU rendelet 201. cikkében foglaltak« szövegrész után a 

»vagy az EFTA-államok tekintetében a vonatkozó nemzeti vámjogszabályaik 

szerinti egyenértékű eljárások« szövegrésszel egészül ki; 

ii. a 6. pont a »952/2013/EU rendelet 4. cikkében meghatározott terület« 

szövegrész után a »vagy – az EFTA-államok tekintetében – az EFTA-

államoknak a vonatkozó nemzeti jogszabályaikban meghatározott 

vámterületei« szövegrésszel egészül ki; 

iii. a 7. pont az »Unió vámterületén« szövegrész után a »vagy az EFTA-államok 

vámterületén« szövegrésszel egészül ki; 

iv. a 10. pont »az (EU) 2015/2446 felhatalmazáson alapuló rendelet 1. cikkének 

48. pontjában a kereskedelmi árukra vonatkozóan meghatározott belső érték« 

szövegrész után a »vagy– az EFTA-államok tekintetében – az EFTA-államok 

vámterületére irányuló kivitel céljából történő értékesítéskor maguknak az 

áruknak az ára, amely nem tartalmazza a szállítási és biztosítási költségeket, 

kivéve, ha azok szerepelnek az árban, és nincsenek külön feltüntetve a 

számlán, sem azon egyéb adókat és díjakat, amelyek a vámhatóságok által 

bármely releváns dokumentumból megállapíthatók« szövegrésszel egészül ki; 
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v. a 14. pont »a 952/2013/EU rendelet 5. cikkének 1. pontjában meghatározott 

vámigazgatásai« szövegrész után a »vagy az EFTA-államoknak a 

vámjogszabályok alkalmazásáért felelős vámigazgatási szervei és az EFTA-

államoknak a nemzeti jog értelmében bizonyos vámjogszabályok 

alkalmazására felhatalmazott bármely más hatósága« szövegrésszel egészül ki; 

vi. a 15. pont az »(EU) 2015/2446 felhatalmazáson alapuló rendelet 175. cikkének 

(5) bekezdése szerint vámeljárás lezárásáról szóló igazolást« szövegrész után a 

»vagy – az EFTA-államok tekintetében – az EFTA-államok nemzeti 

jogszabályaival összhangban lévő, releváns dokumentációt« szövegrésszel, és 

»a 952/2013/EU rendelet 18. cikkével összhangban közvetett vámjogi 

képviselő« szövegrész után a »vagy az EFTA-államok nemzeti jogszabályaival 

összhangban vámjogi képviselő« szövegrésszel egészül ki; 

vii. a 16. pont a »952/2013/EU rendelet 5. cikkének 15. pontja szerinti 

nyilatkozattevő« szövegrész után a »vagy az EFTA-államok tekintetében a 

vonatkozó nemzeti vámjogszabályaikkal összhangban meghatározott 

nyilatkozattevő« szövegrésszel egészül ki; 

viii. a 18. pontban az »uniós vagy nemzeti jog« szövegrész helyébe az »EGT-

megállapodás vagy nemzeti jog« szövegrész lép; 

ix. a 20. pont »a 952/2013/EU rendelet 9. cikkével összhangban a vámügyi 

nyilvántartásba vétel lefolytatása után kiosztott szám« szövegrész után a »vagy 

az EFTA-államok tekintetében a nemzeti jogszabályaikkal összhangban a 

releváns nemzeti vállalati azonosító« szövegrésszel egészül ki. 
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d) A 4. cikk, az 5. cikk (1) és (5) bekezdése, valamint a 26. cikk (2) és (4) bekezdése az 

»Unió vámterületére« szövegrész után a »vagy az EFTA-államok vámterületére« 

szövegrésszel egészül ki. 

e) Az 5. cikk a következőképpen módosul: 

i. az (1a) bekezdés: 

a) a »közvetett vámjogi képviselő« szövegrész után a »vagy az EFTA-

államok nemzeti jogszabályaival összhangban lévő vámjogi képviselő« 

szövegrésszel egészül ki; 

b) a »közvetett vámjogi képviselő« szövegrész után a »vagy az EFTA-

államok nemzeti jogszabályaival összhangban lévő vámjogi képviselő« 

szövegrésszel egészül ki; 

c) az »a 952/2013/EU rendelet 18. cikkével« szövegrész után a »vagy az 

EFTA-államok tekintetében a vonatkozó nemzeti jogszabályaikkal« 

szövegrésszel egészül ki; 

ii. a (2) és a (2a) bekezdés a »közvetett vámjogi képviselő« szövegrész után a 

»vagy az EFTA-államok nemzeti jogszabályaival összhangban lévő vámjogi 

képviselő« szövegrésszel egészül ki; 
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iii. a (2) bekezdés a következő albekezdéssel egészül ki: 

»Az EFTA-államokban letelepedett CBAM-nyilatkozattevőknek az I. 

mellékletben felsorolt áruknak az Unió vámterületére történő behozatalát 

megelőzően EORI-számot kell nyilvántartásba venniük a következő esetekben: 

a) ha a vám-árunyilatkozatot az importőr nevében nyújtják be; vagy 

b) ha a vám-árunyilatkozatot közvetett vámjogi képviselő nyújtja be az 

importőr CBAM-engedély számának felhasználásával.«; 

iv. az (5) bekezdés a következő ponttal egészül ki: 

»i) bármely más Szerződő Fél területén használt vállalati azonosító.«; 

v. a (7) bekezdés a következő albekezdéssel egészül ki: 

»Azon gazdasági szereplőknek, amelyek egy másik Szerződő Fél területén 

használt vállalati azonosítót kaptak, erről tájékoztatniuk kell az érintett illetékes 

hatóságot.« 

f) Az 5. cikk (5) bekezdésének b) pontja, a 14. cikk (2) bekezdésének b) pontja, a 

17. cikk (4) bekezdésének b) pontja és a 25. cikk (2) bekezdése az »EORI-szám« 

szövegrész után a »vagy az EFTA-államok tekintetében a nemzeti jogszabályaikkal 

összhangban lévő, releváns vállalati azonosítószám« szövegrésszel egészül ki. 
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g) A 6. cikk a következőképpen módosul: 

i. a (3) bekezdés »a 952/2013/EU rendelet 256. cikkében említett aktív 

feldolgozási eljárásból« szövegrész után a »vagy az EFTA-államok 

tekintetében a vonatkozó nemzeti jogszabályaikkal összhangban lévő, 

megfelelő eljárásból« szövegrésszel egészül ki; 

ii. a (3) bekezdés az »a 952/2013/EU rendelet 205. cikke« szövegrész után a 

»vagy az EFTA-államok tekintetében a vonatkozó nemzeti jogszabályaikkal 

összhangban lévő, megfelelő szabályok« szövegrésszel egészül ki; 

iii. a (4) bekezdés az »a 952/2013/EU rendelet 259. cikke« szövegrész után a 

»vagy az EFTA-államok tekintetében a vonatkozó nemzeti jogszabályaikkal 

összhangban lévő, megfelelő szabályok« szövegrésszel egészül ki; 

iv. a (4) bekezdés az »Unió vámterületén« szövegrész után a »vagy az EFTA-

államok vámterületén« szövegrésszel egészül ki; 

v. az (5) bekezdés az »a 952/2013/EU rendelet 203. cikke« szövegrész után a 

»vagy az EFTA-államok tekintetében a vonatkozó nemzeti jogszabályaikkal 

összhangban lévő, megfelelő szabályok« szövegrésszel egészül ki. 
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h) A 12. cikk a következő mondattal egészül ki: 

»Továbbá, a Bizottság segíti és adott esetben bevonja az EFTA Felügyeleti 

Hatóságot és az EFTA-államok hatáskörrel rendelkező hatóságait az együttműködés 

azonos szintjének biztosítása és az EFTA-államok és az EU-tagállamok illetékes 

hatóságai közötti, valamint az EFTA-államok illetékes hatóságai és az EFTA 

Felügyeleti Hatóság közötti megfelelő információcsere előmozdítása érdekében.« 

i. A 13. cikk a következőképpen módosul: 

i. az (1) bekezdés a »Bizottság« szó után a »vagy az EFTA Felügyeleti Hatóság« 

szövegrésszel egészül ki; 

ii. a (2) bekezdés: 

a) a »Bizottság« szó után a », valamint az EFTA Felügyeleti Hatóság« 

szövegrésszel egészül ki; 

b) a következő albekezdéssel egészül ki: 

»Az EFTA-államok tekintetében nem alkalmazandó az Európai 

Ügyészséggel való információmegosztás.«; 

iii. az »uniós vagy nemzeti jog« szövegrész helyébe »az EGT-megállapodás vagy 

a nemzeti jog« szövegrész lép. 
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j) A 14. cikk (1) bekezdése az »illetékes hatóságok« szövegrész után az »és adott 

esetben az EFTA Felügyeleti Hatóság« szövegrésszel egészül ki. 

k) A 15. cikk (2) bekezdése az »érintett illetékes hatóságokat« szövegrész után az »és 

az EFTA-államokban letelepedett CBAM-nyilatkozattevők tekintetében az EFTA 

Felügyeleti Hatóságot« szövegrésszel egészül ki. 

l) A 17. cikk a következőképpen módosul: 

i. a (2) bekezdés d) pontja a »952/2013/EU rendelet 9. cikkével összhangban 

EORI-számmal« szövegrész után a »vagy az EFTA-államok tekintetében a 

nemzeti jogszabályaikkal összhangban lévő, releváns vállalati azonosítóval« 

szövegrésszel egészül ki; 

ii. a (4) bekezdés b) pontja az »és – adott esetben – bármely más Szerződő Fél 

területén használt vállalati azonosító;« szövegrésszel egészül ki; 

iii. a (7a) bekezdés a »2026. március 31-ig« szövegrész után a »vagy az EFTA-

államokban letelepedett importőrök és az EFTA-államok vámterületére 

irányuló behozatal tekintetében 2027. március 31-ig« szövegrésszel egészül ki. 

m) A 19. cikk a következőképpen módosul: 

i. az (1) bekezdés a következő albekezdéssel egészül ki: 

»Az EFTA-államokban letelepedett CBAM-nyilatkozattevőkkel kapcsolatos 

felülvizsgálati feladatok ellátása során a Bizottság folyamatosan tájékoztatja az 

EFTA Felügyeleti Hatóságot az EFTA-államokban letelepedett CBAM-

nyilatkozattevőkkel kapcsolatos szabálytalanságokról. Továbbá, az EFTA 

Felügyeleti Hatóság felülvizsgálhatja az EFTA-államokban letelepedett 

CBAM-nyilatkozattevőkre vonatkozó CBAM-nyilatkozatokat.«; 
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ii. a (2) bekezdés második albekezdése a következő mondattal egészül ki: 

»Az EFTA-államokban letelepedett CBAM-nyilatkozattevők telephelyein 

végzett ellenőrzéseket az EFTA Felügyeleti Hatóság végzi. A Bizottság 

tisztviselői és az általa felhatalmazott más személyek meghívást kaphatnak a 

megfigyelőként való részvételre.« 

n) A 20. cikk (2) bekezdése a következőképpen módosul: 

i. a második albekezdés a »Bizottság« szó után az »az adott esetben az EFTA-

államokban letelepedett CBAM-nyilatkozattevők tekintetében az EFTA 

Felügyeleti Hatóság« szövegrésszel egészül ki; 

ii. a bekezdés a következő albekezdéssel egészül ki: 

 »Az egyfelől az EFTA-államok, másfelől a Bizottság által saját nevében és a 

tagállamok nevében kötendő olyan megállapodás megkötésére is figyelemmel, 

amelynek értelmében az EFTA-államok közös központi platform beszerzése 

céljából csatlakoznak a közös közbeszerzési megállapodáshoz, az EFTA-

államok részt vesznek az e bekezdés szerinti közös fellépésben.« 

o) A 25. cikk a következőképpen módosul: 

i. az (1) bekezdés a következő mondattal egészül ki: »E célból és az EFTA-

államoknak az EU CSW-CERTEX rendszerhez való csatlakozásáig a Bizottság 

biztosítja, hogy az EFTA-államok vámhatóságai heti rendszerességgel 

hozzáférjenek a CBAM-nyilvántartásból a CBAM-engedélyekre vonatkozó 

szükséges információkhoz.«; 
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ii. a (2) bekezdés: 

a) az »automatikusan« szó után a »vagy az EFTA-államok tekintetében 

időszakonként, és ha megvalósítható, automatikusan« szövegrésszel 

egészül ki; 

b) a »952/2013/EU rendelet 56. cikkének (5) bekezdése alapján létrehozott 

felügyeleti mechanizmus« szövegrész után a »vagy az EFTA-államok 

tekintetében a Bizottság által a CBAM-nyilvántartásban a vámügyletek 

adatainak az alkalmazandó struktúrában és formátumban történő 

feltöltése céljából rendelkezésre bocsátott megfelelő funkció« 

szövegrésszel egészül ki; 

c) a »nyolcjegyű KN-kódját« szövegrész után a »vagy az EFTA-államok 

tekintetében a megfelelő árukódokat a vonatkozó nemzeti 

vámjogszabályaikkal összhangban« szövegrésszel egészül ki; 

d) a következő albekezdéssel egészül ki: 

»A Szerződő Felek e rendelet alkalmazása céljából rendszeresen 

információt cserélnek az engedélyezett CBAM-nyilatkozattevőik és 

importőreik személyazonosságáról.«; 

iii. a (4) bekezdés »a 952/2013/EU rendelet 12. cikkének (1) bekezdésével« 

szövegrész után a »vagy az EFTA-államok tekintetében a vonatkozó nemzeti 

jogszabályaikkal összhangban lévő, egyenértékű követelményekkel« 

szövegrésszel egészül ki; 

iv. az (5) bekezdésben az »515/97/EK rendeletet« szövegrész helyébe az »EGT-

megállapodás 11. jegyzőkönyvét« szövegrész lép. 
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p) A 25a. cikk (1) bekezdése a következő albekezdéssel egészül ki: 

»Az EFTA-államokban letelepedett importőrökkel kapcsolatos, e cikk szerinti 

nyomonkövetési feladatok ellátása során a Bizottság folyamatosan tájékoztatja az 

EFTA Felügyeleti Hatóságot az EFTA-államokban letelepedett importőröket érintő 

szabálytalanságokról, és releváns információkat kérhet az EFTA Felügyeleti 

Hatóságtól, amennyiben ez a Bizottság e cikk szerinti feladataihoz szükséges. 

Továbbá, az EFTA Felügyeleti Hatóság nyomon követi az egységes tömegalapú 

küszöbértéket az EFTA-államokban letelepedett importőrök tekintetében.« 

q) A 27. cikk a következőképpen módosul: 

i. az (1) bekezdés, valamint a (4) bekezdés második mondata és az (5) bekezdés a 

»Bizottság« szó után a »az EFTA-államokban letelepedett importőrök 

tekintetében az EFTA Felügyeleti Hatóság« szövegrésszel egészül ki; 

ii. a (2) bekezdés a) pontja az »amelyek nincsenek felsorolva az I. mellékletben« 

szövegrész után a »vagy – az EFTA-államok tekintetében – olyan nemzeti 

árukódok alá, amelyek nem tartoznak az I. melléklet hatálya alá« szövegrésszel 

egészül ki. 

r) A 36. cikk a következőképpen módosul: 

i. a (2) bekezdés a) pontja a következő mondattal egészül ki: »Az EFTA-államok 

tekintetében az 5., 14., 16. és 17. cikket 2026. szeptember 1-jétől, a 10. és 10a. 

cikket 2026. december 1-jétől kell alkalmazni.” 

ii. a (2) bekezdés b) pontja a »2026. január 1-jétől« szövegrész után a »vagy – az 

EFTA-államok tekintetében – 2027. január 1-jétől« szövegrésszel egészül ki. 
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s) Az I. melléklet 1. pontja a »2658/87/EGK rendelet szerinti kódok« szövegrész után a 

»vagy az EFTA-államok tekintetében a vonatkozó nemzeti jogszabályaikkal 

összhangban lévő, megfelelő árukódok« szöveggel egészül ki. 

t) A II. melléklet címe a következő mondattal egészül ki: 

»Az EFTA-államok esetében az árukat a vonatkozó nemzeti jogszabályaikkal 

összhangban lévő, megfelelő árukódokkal kell azonosítani.« 

u) A III. melléklet 1. pontjában az »Izland« és »Norvégia« szavakat el kell hagyni. 

v. E rendelet nem alkalmazandó Liechtensteinre.” 

2. cikk 

Az (EU) 2023/956 és az (EU) 2025/2083 rendeletnek az Európai Unió Hivatalos Lapja EGT-

kiegészítésében közzéteendő izlandi és norvég nyelvű szövege hiteles. 

3. cikk 

Ez a határozat […]-án/-én vagy az EGT-megállapodás* 103. cikkének (1) bekezdése alapján megtett 

utolsó bejelentést követő tizennegyedik napon lép hatályba, attól függően, hogy melyik a későbbi 

időpont. 

  

 

* [Alkotmányos követelmények fennállását nem jelezték.] [Alkotmányos követelmények 

fennállását jelezték.] 
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4. cikk 

Ezt a határozatot az Európai Unió Hivatalos Lapjának EGT-re vonatkozó részében és EGT-

kiegészítésében is ki kell hirdetni. 

Kelt Brüsszelben, […] 

 az EGT Vegyes Bizottság részéről 

 az elnök 

 az EGT Vegyes Bizottság 

 titkárai 
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Izland és Norvégia nyilatkozata az (EU) 2023/956 rendeletet az EGT-megállapodásba foglaló 

xx/2026 határozatról [e határozat] 

Az (EU) 2023/956 rendelet alkalmazandó a kontinentális talapzaton vagy a kizárólagos gazdasági 

övezetben található mesterséges szigetre, rögzített vagy úszó létesítményre vagy bármely más 

struktúrára behozott árukra. Emlékeztetni kell arra, hogy az ilyen kivételes alkalmazású 

jogszabályok EGT-megállapodásba történő belefoglalása nem sérti azt az értelmezést, miszerint az 

EGT-megállapodás a 126. cikkel összhangban alkalmazandó az EFTA-államok területére. 
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